
Januari 1 9 1 3 4 e  Jaargang N o . 1 ( 3 7 )

N ed erlan d a  K ato liko
M a a n d b la d , O f f ic ie e l  O r g a a n  v a n  d e n  N c d e r l .  R .-K a th . E sp  
„ N e d e r la n d a  K a t o l ik o ” , g e v e s t ig d  t e  ’s  H e r t o g e n b o s c

A u g u s t u s  1 9 0 9 ;  b is s c h o p p e l i j k  e n  k o n in k lijk  g o e d g e k e u r d .
C ion per amo, nenion per forto. f Ŝ .  Franĉ. de S a les).

La Ondo de Esperanto.
ciu

M o n a ta  Iluŝtr. R ev u o
(F o n d ita  e n  la  j a r o  1 9 0 9 ) .

La abonantoi de la j.aro 1912  jam ricevis senpage romanon de A . T o lsto j  
„P rin co  Serebrjanij**, k ies prezo por ne-abonintoj ‘ eŝtas S m . 1 ,6 0  afr.. Nun  

abonanto de jaro 1913 , —  krom' 12 n-oj' de la gazeto, —  senpage
ricevos donace belan Esper. libron.

„ORIENTA ALMANAKO”
A

e l la lingtioj ja p d n a t h ina9 arabd, n indd9 sanskriia , persa t arm ena,. 
kartvela , k-t-P>-, k .t.p .

„La O ndo" aperas akurate la la n d a to n , novstile . Ciu riumero havas 16-—24  
paĝ. Formato 17 2 6 . Bela lcovrilo.

Literaturaj konkursoj kun premioj. Portretoj de konataj Esperantistoj. D iver- 
saj illuslrajoj. Beletristiko originala kaj tradukita. P lena kroniko. Bibliografio. 
A m uza fako (kun premioj) A nekdotara. K orespondo tutmorida. (P oŝtk . illuslr.)- 

A n o n c o  e n  , ,K o r e s p .  F a k o ” —- 3  r e a p o n d k u p o n o j
L a abonpagon (2  rubl. =  2 , 120 Sm .) oni sendu al librejo „Esperanto** 
(M osk vo , Tverskaja, 2 6 , R uslando) aŭ al. aliaj E sper. librejoj — poŝt- 
m andate, respondkupone, papermorie, Aper bankĉekoj au per transpag. de  

Esper.. Cekbanko.

ESPERANTO-EXAMENS, Diploma A en B.
S C H R IF T E H J K E  C U R S U S .

A c lr e s :  H. J. BULTHUIS, D a g u e rr es .tr a a t 8 4 , D e n  Ĥ a a g .

4 z
K orter is. d e w e g  d oor voorb eeld  d an  d oor regels.

„N ederlanda K atoliko” , bet orgaan der N ed . K atb. Esperantisten, scbreef 
o.a . over bet L e e r b o e k  d e r  W e r e ld h u lp t a a l  E s p e r a n to , door M ajoor 
J. P . L , N IE S T E N  :•

„G eleidelijkheid , eenvoudigheid , duidelijkbeid zijn de kenrherken van 
zijn. leerb o ek . en te v e n sz ijn e  beste aanbeveling**.

D it volledig leerboek, met opgaven en uitvverkingen, bevattende 2 7 5 '  
bladz., kost slecb ts f 1 ,5 0 . .



HAMMOND SKRIBMAŜINO 
LA PLEJ BONA!

L a  H  am  m o n d -K o p ie j o.
Sin okupas pri la kopiado d e tagordoj, cirkuleroj, 

regularo j .
Same de

L e te r o j , P o lis o j , D ik ta ĵo ĵ ,
K o n tr a k to j , P r o to k o lo j ,  V e n d e ja j  kaj b o rsa j s c i ig o j  k . t. p .

S e k r e t ig e c o , ra p id a  liv e r a d o , n e ta  kaj ak u rata  faraĵo  
garan tia ta .

Sekretarioj de unuiĝoj, postulu nian specialan prezaron. 
Diversaj referencoj estas disponeblaj.

A m ste rd a m o . -:- R o k in  38.
T E L E F O N O  4 4 4 3 .
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Januari 1913 4 e  Jaargang No. 1 (3 7 )

N ederlanda K atoliko
M a a n d b la d , O f f ic ie e l  O rg a a n  v a n  d e n  N e d e r l. R .-K a th . E s p e r a n t is te n b o n d  
„ N e d e r la n d a  K a to lik o ” , g e v e s t ig d  te  ’s  H e r to g e n b o s c h , o p g e r ic h t  2 9  

A u g u s tu s  1 9 0 9 , b is s c h o p p e lijk  e n  k o n in k lijk  g o e d g e k e u r d .
A

Cion per amo, nenion per forto. ( S .  Franc. de Sales).

H o o fd r e d a c te u r  :
J. N . J. Smulders, A rts te U denhout.

A b o n n e m e n ts p r ij s ,
p.jaar, (ranco p. post, bij vooruitbetaling 
N ederland (niet-leden). . . f  1.—
Belgie . . Sm. 0 ,87  — - 1-,06
A ndere landen (aliaj landoj)

Sm . 1,04 — - 1,24  
A(zonderlijke nummers 10 cent.
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R e d a c t ie  e n  A d m in is tr a t ie  :

H . D am en, St. Crispijnstr. 5 7 ,’sB osch .

A d v e r te n t ie p r ijs ,

per regel 10 cts.
Bij geregelde plaatsing aanzienlijke

korting.
V oor inlichtingen w ende mer* zich  

tot de administratie.
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F e liĉ a n  N o v ja r o n  g
o

deziras al siaj legantoj g
o

N e d e r la n d a  K a to lik o . g
o 
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E en n ieu w  Jaar.
D en vierden jaargang reeds treedt

..Nederlanda K atoliko” in bij het ver- 
schijnen van dit eerste nummerin 1913.

Drie jaren reeds w as ons maand- 
schrift de trouwe wachter naast de  
belangen van onzen Nederlandschen  
R oom sch Katholieken Esperantisten- 
bond. En als wij de nummers van den 
nu afgeloopen jaargang nog eens ter 
hand nemen en naslaan, dan worden 
wij vreugdevol gestemd bij het be- 
merken van zoo vele en voortdurende 
actie, van nooit rustende propaganda, 
zooals die op zoovele plaatsen door

de afdeelingen van den Bond gevoerd 
werd.

V rienden, wij gaan vooruit I
V e e l werks is door onze onver- 

m oeide propagandisten verricht in het 
afgeloopen jaar. En reeds heeft het 
zijne belooning gevonden.

T w ee  nieuwe afdeelingen toch 
schonk ons 1 9 1 2 :  te Boxtel en te 
Bussum , ĉĉn in ’t Z uiden en een in 
’t Noorden.

V an  1913 hebben wij nog grooter 
verwachtingen. N iet vruchteloos bleef 
de propaganda in woord en geschrift, 
die door onze werkers voor de schoone  
wereldtaalbeweging werd gemaakt. 
H et uitgestrooide zaad begint te ont- 
kiemen op vele plaatsen. Maar dan 
ook wordt in 1913 van ons, meer nog 
dan voorheen, arbeid geeischt, veel ar- 
beid, om de ontluikende vrucht tot rijp- 
heid te brengen. Laten wij niet verge- 
ten, dat het onze plicht is de belang- 
stelling die wij voor Esperanto gewekt 
hebben, gaande te houden en aan te
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wakkeren. Overal dus, in elke afdee- 
ling vooral, bedenke men dit w el en 
trachte men een groep werkers-pro- 
pagandisten te verkrijgen. D ie  zullen 
ook het leven houden in de vereen- 
iĝirig z*-lf, tenvijl zij in hunne bijeen- 
komsten hunne Esperantokennis stel- 
lig zullen vermeerderen. Z oodoende  
zullen wij dus overaleen  kern krijgen 
van bekwame Esperantisten, a ls  waar- 
op inderdaad reeds verschillenden  
onzer afdeelingen mogen bogen.

Daarnaar te streven zij m ede ons 
doel.

Een goed jaar w as 1912 voor ons. 
H et ingetreden jaar zal, naar wij hopen 
en vertrouwen,- zich daarbij waardig 
aansluiten, vruchtbaarder nog zijn dan 
zijn vooiganger voor de Katholieke E s-  
perantobeweging in Nederland. H  D .

O F IC IA L A  P A R T O .

H et Dagelijksch Bestuur van „N e- 
derlanda K atoliko” , overwegende:

dat in de eerste zitting van „Nia
T ria” (het 3e Congres van Kath.
Esperantisten, gehouden 23-25  aug.
1.1. te Budapest) de w ensch is uit- 
gesproken dat het denkbeeld van 
kath. pacifisme bestudeerd en ge- 
propageerd worde in de kath. E s-  

. perantisten-kringen,
dringt bij de Jeden van de plaatse- 

lijke vereenigingen en begunstigers van 
„N ed.. K at,” er op aan lid te worden 
yan de „N ederlandsche R oom sch- 
Katholieke V ereeniging tot bevorder- 
ing van den W ereldvTede’*, gevestigd  
te *s-Gravenhage (Secretariaat: Groot 
Hertoginrielaan 121).

D e jaarlijksche ĉontributie bedraagt 
(m instens) f 1,— ..

V oor het D ag. Bestuur,

L. J. J. M . P O E L L , R .K . Pr., 
V oorzittef.

H . B . V A N  Z W E T , 1e Secr,

A tten tie !
A an  de plaatselijke vereenigingen 
( led en ) van N ederlanda K atoliko.

V olgen s art. 12 van het H uish . 
Regl. zal de jaarvergadering in de 
maand April gehouden worden. D a- 
tum er. plaats zullen nader bekend  
gemaakt worden. Voorstellert ter be- 
handeling op de jaarvergadering moe- 
ten 3 maanden te voren, schriftelijk 
en onderteekend, door het bestuur der 
plaatselijke vereeniging, bij den 1 en 
Secretaris van den Bond worden in- 
gediend (art. 14 H uish. R egl.)

V oor het Dag. Bestuur,
H . B. V A N  Z W E T , 1e Secr.

A

S a n g o j e n  la  a n a r a  l is to  $ is  
la  1 5a  d e  D e c e m b r o  1912a .

F A V O R A N T O J .

N ovaj:

S-ro J. Braakhuis, Ootmarsum.
„ H . J. D . v. Oort, „
„ H . Dam huis, Denekam p.
„ T . A . Horsthuis, Losser.

A dresŝanĝo :

S-ro H . M . W inkelman de Z w olle  
al D en Haag, van Brakelstraat 102.-

S-ino Smulders, de Schijndel al 
Udenhout.

P -o  H ub. H oener de V a a ls  al 
D ŭsseldorf, St. Josephshaus, Krupp- 
strasse 23  (D uitschland)

U N U IĜ O J.

’s-Gravenhage, adresŝanĝo:

S-ro J. A . M . vai> Geldorp, V a n  
Kinsbergenstraat 56 .

B oxtel: „Per tiu-ĉi signo ni venkos” 
Fondita la 3an de Novem bro 1912-a.

Mĉmbroj (dua listo).

S-ro H . Bekkers, M achinist, zuivel-
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fabriek, Roond.
S-ro L. Brekelmans, T uinm an.Z e- 

genwerp, St. M ichielsgestel.
F-ino C ato Clercx, Rechterstr.

C . van D ieten , M odiste,
Rechterstraat.

S-ro C. van Dongen, E indhoven- 
sche Straatvveg.

„ P . J. van G ool, Klerk, Breu- 
kelsche straat.
L. H . Florie, W ever, Breu- 
kelsche straat B 8 7 .

„ W . van Eupen Uitgever, Sta- 
tionsstraat.

„ H . M . van Griensven, H oofd
M. U .L .O . school, Burgakker. 

F-ino A . v. d . Heijden, Kruisstr. 
S-ro W . Kapteijns, Tuinman, H e-

melrijk, St. M ichielsgestel.
„ G . van Nistelrooij, W agen-

meester S S ., Breukelen.
F-ino Marie Prick, Rechterstr. 
S-ro H . van Roosm alen, Stations-

arbeider, Breukelen.
F-ino Jeannette Schilte, Ondervvij-

zeres, Stationsstraat.
F-ino N elly  Schilte, Stationsstr. 
S-ro H . Schutte, Vrijgestelde van

St. Rafael, Molenstraat.
H . Timmermans, Stationsar- 
beider, Breukelen.

F-ino J. P . C. de W ord, Bellevue
B ossche weg.

Bussum , ,,N ia P enado”

N ova m em bro: S-ro J. W . Jagers, 
H oofd der School, Naarden.

U d en , ,,V oor kunde en konst” ,

N ova membro : S-ro A . van Z eelst, 
Student, C ollege der Kruisheeren.

V eghel.

A dresŝango, S-ro J. N . J. Smulders 
Schijndel a l ' Udenhout.

Am sterdam , „Nia Kredo*4. 

Novaj m em broj:
R ev. P -o  P . A . Desae.ns,- Rector, 

Gravesandestraat 1.
F-ino S. van Dam, Rozengr. 15.

S-ro H . C . Baar, v. Hallstraat 171. 
Greib, Kerkstraat 93 .
M . Hafkamp, Singel 414 .

,, A« Schrakamp, N .Z . V oor- 
burgwal 2 8 9 .

P E T O 11 N i petas insiste al la 
ŝekretariojGnoj) de la unuigoj, ĉiam 
sendi ĉiumonate antaŭ la 15a la ŝan- 
ĝojn en Ia anara listo al la ĉefsekre- 
tario de „Nederlanda K atoliko” S-ro 
H . B. van Z w et, Leeuwstraat 3 bis, 
Utrecht.

Saman peton al la favorantoj pri 
adresŝanĝoj.

Plendojn pri la ne regula ricevo 
de nia organo „Nederlanda K atoliko” 
al la sama adreso.

A T T E N T I E  11
M et nadruk wordt er op gew ezen, 

dat geen enkele verandering in de 
ledenlijsten der plaatselijke vereenig- 
ingen of adresverandering van de be- 
gunstigers, die niet is opgegevenaan  
het Secretariaat van den Bond (L eeuw - 
straat 3bist Utrecht) zal worden op- 
genomen in het officieel orgaan.

H . B. V A N Z W E T , le S e c r .

4 e  J a a rv erg a d er in g .
H et ‘D agalijksch Bestuur oan „N e-  

derlanda K .a to liko' heeft besloten. de  
4 e  Jaaroergadering te doen plaats heb- 
ben te ’s-Hertogenboscht eri u)el op 
Z ondog 2 0  A pril e.k.

H t $ ,  V A N Z W E T ,
/e Secretaris.

W ie  v o lg t?
Dringen voorbeelden nog tot navol- 

ging ? Gelukkig .ja, en zelfa nergens 
zoo sterk dan in ons R oom sch leyen. 
U w  penningmeester ontving voor ,,N . 
K ”s kas f 10,—  van M ej. E . T .

M et dankbare gevoelens voor de  
schenkster welt tevens naar de lippen 
de vraag „W ie volgt** ?

T H . C. V A N  E R P , .
Penningm eester N .K . 

Bergen op.Zoom , .30-12-12 .
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MOERKERK-BAND.
Evenals voor den eersten en tw eeden jaargang is er ook thans weer ge- 

legenheid om zich een kunstvollen om slag aan te schaffen, tot het doen  
inhinden van den derden jaargang (1 9 1 2 ) van dit tijdschrift.

D e  administratie vertrouwt dat hiervan een druk gebruik zal vvorden ge- 
maakt, doch verzoekt dringend om bestellingen vergezeld van postioissel ad. 
0 .2 5  in te zenden voor 15 Feb. e.k . V oor uitvoering van na dien datum 
aangekomen opgaven kan niet vvorden ingestaan. V oor. den len  en 2en  
jaargang zijn nog eenige banden beschikbaar.

D e  administrateur:
H . D A M E N .

St. Crispijnstraat 57 . ‘s Hertogenbosch.

E N L A N D A  K R O N IK O .

T w e e d e  E sp e r a n to -d a g  te  
T ilb u rg .

N og spreekt men allervvegen over 
het prachtige succes, dat aan onzen 
eersten Esperanto-dag in V eghel ten 
deel viel, en reeds is de tvveede in 
voorbereiding. En zelfs zijn die voor- 
bereidselen ieed s zoover gevorderd, 
dat vvij met de grootst mogelijke ze- 
kerheid een prachtig slagen kunnen 
tegem oetzien. Tvveemaal reeds vverd 
door hetzelfde Comit£, dat zich ten 
vorige jare voor den V eghelschen  dag 
gevormd heeft, te ‘s-B osch  vergaderd. 
In de eerste vergadering vverd de 
w ensch uitgesproken dat onze tw eede  
Esperanto-dag zou gehouden worden 
in Tilburg, gedurende de groote in- 
ternationale tentoonstelling die in den  
zomer van 1913 te Tilburg gehouden  
wordt. N adien heeft de T ilburgsche  
Propagandaclub zich met het T en- 
toonstellingscom it£ in verbinding ge- 
steld en m ocht aan die zijde veel 
belangstelling voor het plan optmoe- 
ten, tervvijl groote steun en m ede- 
werking werd toegezegd. M et dit in- 
derdaad veelbelovende vooruitzicht 
besloot het Comit^, bestaande zooals 
bekend is uit de afgevaardigden der

vereenigingen in Tilburg, V egh el, 
U den , Land van Cuijk en ‘s-B osch , 
in zijne tw eede vergadering definitief 
om voor de tw eede maal een E sp e-  
rantodag te organiseeren en w el te 
Tilburg.

In overleg met het bestuur der 
Tentoonstelling is de dag reeds vast- 
gesteld op Z ondag 6  Juli 1913. D e  
bijeenkomsten zullen plaats vinden  
op de terreinen der tentoonstelling in 
de ruime en prachtige feestzaal, die 
het tentoonstellingscom it£ w elw illend  
ter beschikking stelt. D e  deelnem ers 
aan den Esperanto-dag zullen tegen 
halven prijs toegang hebben tot de  
terreinen der tentoonstelling, tervvijl 
speciaal met het oog op het te ver- 
wachten groot aantal Esperantisten  
uit a lle  deelen des lands, ‘s avonds 
buitengewone feestelijkheden zullen  
plaats hebben. O n s moet uit de pen 
een woord van ware erkentelijkheid 
jegens de vooruitstrevende organisa- 
tors der Tilburgsche tentoonstelling, 
die reeds eerder toonden hun tijd te 
kennen, toen zij de medewerking aan- 
vaardden der T ilburgsche Propagan- 
daclub en op hare in het buitenland 
verspreide reclame-billetten ook ver- 
m eldde, Esperanto als corresponden- 
tietaal te benutten.

N u rest dus onzerzijds deze ten- 
toonstelling en vooral onzen Esperan-
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todag te propageeren. H et spreekt 
vanzelf dat ons Comitĉ niet zal stil 
zitten, doch reeds thans wordt van 
alle Esperantisten medewerking ver- 
zocht, opdat deze Esperanto-dag van 
Tilburg overal heen bekend worde 
als een grootsche manifestatie en pro- 
paganda voor de schoone en nuttige 
wereldhulptaal Esperanto. H . D .

O n ze  s lu itzeg e ls .

Nu wij ze hebben, moeten wij ze 
ook gebruiken.

Er zijn er 2 5 0 0 0  verkocht, waar- 
van 10 .000  in U den . M en vroeg ons 
het geheim van die buitengewone 
verkoop in U den, Er is hoegenaamd  
g66n geheim mee gem oeid. D e  zaak 
is zeer eenvoudig,

D e  sekretaris van ,,V oor Kunde 
en K onst” bestelde er 5 000 . Een  
der studenten werd tot zegelverkoper 
benoem d. H et w as tegen nieuwjaar, 
de studenten zouden op vakantie 
gaan, de zegels zagen er aantrekke- 
lik uit —  dus gingen er honderden 
met onze studenten mee naar alle 
richtingen.

V erder werden in de winkel van 
een vlugge verkoopster 66k sluitze- 
gels verkrijgbaar gesteld, met t gevolg 
dat er 'n nieuwe 5 0 0 0  uit A m ster- 
dam moesten komen. D ie  zijn w e  
nu aan ’t verkopen.

W anneer de Sekretaris van iedere 
afdeling er 5000  durfde bestellen , ze 
meebracht en ze vertoonde op de 
bijeenkomsten der afdeeling, weldra 
zouden er nog honderden onder de 
menaen komen.

H et sluitzegel moet langzamerhand 
inburgeren bij onze leden . H et moet 
ons voortdurend propaganda-middel 
zijn. Maar dan moeten onze sekre- 
tarissen ze ook altijd in voorraad 
hebben.

D at 18 het su k s e s : durven, begin- 
nen, volhouden.

D e sluitzegels worden verkocht:

vijftig voor een dubbeltje. D e  over- 
winst is voor onze kas.

D e zegels versieren onze brieven 
en briefkaarten, op drukwerk mogen 
ze niet worden geplakt, ze zijn een 
zachte vermaning om met ona mee 
te werken en ze helpen ten slotte 
om ’t gelaat te verhelderen van onze 
peinzende penningmeester in Bergen- 
op-Zoom .

U den Nieuwjaarsm aand, 1913.

H . L IN N E B A N K . 
Kruisheer.

N A S C H R IF T .
Men kan de sluitzegels bestellen  

bij de ĥrma J. S . de H aas, boek- 
handel, Paleisatraat 14, Amsterdam.

i
i

P rof. A u g . P itlik  en  
N ed er la n d o .

Tre eĥkan paroladvojaĝon komen- 
cis antatt nelonge nia sam ideano s-ro 
prof. A ug. Pitlik el Praha (Bohem - 
ujo) pri tiu mirinda urbo kaj la tuta 
Bohema reĝolando. Pri la vojaĝo 
mem oni legu la artikolon de s-ro 
prof. Pitlik, en ĉi tiu numero. N i devas 
konfesi ke neniam ni vidis tiajn ar- 
tistajn lumbildojn, kiel projektas prof. 
Pitlik. En Nederlando li jam faris 3 
paroladojn, la 29-an de D ec . 1912 en 
V eghel, la 3-an de Januaro en U den  
kaj la 4-an de Januaro en ‘sH ertogen- 
bosch. En ambati unuaj lokoj s-ro 
Schendeler resume tradukis neder- 
landen la klarigojn pri ĉiuj bildoj, ki- 
ujn prof. Pitlik en Esperanto aldonis. 
En ‘sH ertogenbosch la prezidanto s-ro 
Paatoor peris la Esperantan paroladon. 
K iel en V egh el kaj U den ankati^en 
‘s H ertogenbosch la publiko estis  
grandnombre alveninta. T ie l eĉ, ke 
kvankam la reklamo kaj organizo kos- 
tis ŝuĥĉe multe da mono, tamen la 
kunveno ne lasis deĥciton. La ps- 
rolado fariĝis propagando por nia 
afero, precipe ĉar Ia prezidanto ne 
lasis la okazon senuzita, por montri
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tre klare al la ĉeestantoj la utilon de 
lingvo internacia Esperanto, so le  per 
kiu prof. Pirlik travojaĝas la tutan 
kulturmondon, ne konante la multajn 
diversajn lingvojn. P ost la kunveno 
kelkaj novaj membroj aliĝis. Prof. 
Pitlik restis ankorau kelkajn tagojn 
en *s H ertogenbosch, kie la gesam i- 
deanoj klopodis por agrabligi lian 
restadon. Mardon la 7-an de Janua- 
ro li vizitis la konversacian vespe- 
ron kie li adiattis la gesamideanojn, 
ĉar Ia sekvontan tagon li forveturis 
Londonon.

S i iu grupo dezirus en sia loko 
inviti prof.on ^flug. P itlik , oni povas 
por informojn ankaŭ sin turni a l la 
redakcio de „&£ederlanda K a to lik o ’.

’s -G r a v e n h a g e . La 14 -an de D e- 
cembro 1912 la Hagaj Esperanto- 
grupoj ,,F ine ĝi venkos” kaj ,,Ciam  
Antatten*’ aranĝis festvesperon en 
„D iligentia’*, okaze de la 52-a reveno 
de la naskiĝdato de D -ro L. L. Z a-  
menhof.

La salono estis tute plena per es-  
peiantistoj kaj interesuloj.

P ost bonvendiro de S —o A . C. 
van der V et, la Esperanta K antsoci- 
eto, gvidata de S-ino T ie len s D oes-  
burg, attdigis ,,La Espero(n)” de D-ro 
Zam enhof, kaj kelkajn aliajn kantojn 
kiujn tradukis esperanten F-ino N . 
Boon kaj S-ro J. z_iermans.

Unu elA la membroj de la Tramista 
Grupo „Ciam Antatten” faris sukces- 
plenan komikan deklam on, nederland- 
kaj esperantlingve (la traduko estas 
de unu el la membroj de la Polica  
Grupo).

Sed certe ne malpli da aplattdo 
rikoltis la fervora esperantistino, F-ino
N . Boon, kiu faris du deklamojn 
gitarakompanitajn, precipe per ,,E s-  
peranto kaj la Komunuma Konsilan- 
taro** en kiu F-ino Boon tre sprite 
memorigis, kiel la peto de la Hagaj 
Esperantistoj, ke la komunuma estraro 
starigu kursojn esperantajn, estas kon- 
sentata.

P ost la pattzo, dum kiu oni dis" 
do nis la konatajn propagandlibretojn, 
lattdinde estis prezentata „D e Blij- 
m oedigen” (La Gajemuloj) duakta ko- 
medio nederlanda de F-ino N . B oon, 
en kiu kom edio, esperanto ludis gra- 
van rolon klel lingvo internacia.

ALa grupoj „Fini ĝi venkos” kaj 
„Ciam Antatten” certe memoros kon- 
tentege ĉi tiun sukcesplenan vesperon.

H . F. P O T H A S T .

—  La 27-an de F^bruaro okazos 
festa kunveno de Hagaj geesperan- 
tistoj en kafejo „H olIandais” , G roen- 
markt. La programo enhavas kantojn, 
deklamojn, k.t.p. Enirpago lO cen d oj. 
Ciuj esperantistoj estas bonvenaj.

H . F . P .

T ilb u r g . La 17-an de Decem bro  
la Tilburgaj geesperantistoj kaj in- 
teresiĝantoj havis la plezuron vidi en 
sia mezo lian kapitanan m oŝton T h . 
van Erp el Bergen op Zoom . Invitaj 
kartoj estis forsenditaj al 500  perso- 
noj, kaj cirkatt 8 0  personoj ĉeestis la 
prelegadon. Ciuj attskultis atentege la 
belan kaj konvinkigan paroladon de  
tiu batalanto por nia karega movado. 
Li klarigis al ni tre klare kial li estas 
Esperantisto kaj kio estas nia lingvo 
rilate al eklezio kaj societo. La lattta 
aplattdo estis plene meritita kiel an- 
katt la dankvortojnA de nia prezidanto, 
el nomo de ĉiuj; horo da frattlinoj 
kantis belajn himnojn esperantajn. La 
ekspoziciataj esperantaĵoj alogis mul- 
te da vidantoj. Unu el niaj membroj 
sciigis al ni la plezurigan fakton ke  
la religiaj fratoj de nia urbo E sp e-  
ranton akceptos inter la nedevigitaj 
lernaĵoĵ de siaj lernejoj. Koran dan- 
kon ni devas eldiri al tiuj monahoj, 
al kiuj la tilburganoj jam tiel multe 
ŝuldas. La estraro povis ankatt sciigi, 
ke tiel eble plej baldatt kom encos 
novaj kursoj, kaj ke ĉiujn dekkvar 
tagojn okazos konversacia vespero en 
la ĉambrego de 1‘konstruaĵo de sankta 
Elizabeto, Antoniusstraat. Tiuj vespe-
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roj kom encis la 18-an de D ec . 1912  
kaj estas enireblaj por Ja anoj de nia 
loka unuiĝo kaj por ĉiuj eksterurba- 
naj geesperantistoj. K e multaj ĉeestu  
ĉi-tiujn vesperojn e9tas la deziro de

F R A N C . van A M E L S F O R T .

B o x te l. La 15-an de Decem bro  
la ĉi-tiea grupo bavis belan festkun- 
venon, okaze de la naskiĝtago (14  
D ec.) de D-ro Zam enbof. La granda 
salpno de la kafejo Merks (apud la 
stacidom o) estis plenega. A ro da mu- 
zikistoj, membroj de ĉi-tiu vigla grupo 
bavigis al la ĉeestantoj belan koncer- 
ton. A liaj, per gajaj deklamaĵoj amu- 
zis la aŭdantojn. La festparoladon fa- 
ris sinjoro Pastoor, la prezidanto de  
la grupo en 's-H ertogenboscb, kiu 
montris per bone elektitaj vortoj en 
vere pristudita traktado la neceson de 
internacia belplingvo en la nuntempaj 
internaciaj rilatoj, kies gravecon li 
klare montris. A plaŭdado pruvis, ke 
la aŭdantaro vere ĝuis la paroladon, 
kaj la dankon, kiun dediĉis la pre- 
zidanto, S-ro van Rijckevorsel al S-ro 
Fastoor estis plene meritita. O ni pa- 
sig is ne nur gajan, sed  ankaŭ utilan 
vesperon. H . D .

’s -H e r to g e n b o s c h . Gravan suk- 
ceson por Esperanto oni povas noti 
pri nia urbo. K iel en multaj aliaj 
urboj, ankaŭ en la „griza Duk-urbo” 
oni preparas ekspozicion, tenota dum 
somero 1913. En ‘s-H ertogenboscb  
do okazos ekspozicio de artaĵoj reli- 
giaj. En la komitato oni trovas kon- 
atajn artistojn katolikajn el la tuta 
lando, i. a. ankaŭ literaturisto P-ro 
Linnebank el U den.

A1 tiu komitato la estraro de nia 
katolika grupo Esperantista sendis pe- 
ton, por ke la ekspoziclo fariĝu E s-  
perantia Entrepreno (de U .E .A .)  kaj 
ke ĝi komisiu la ĉi-tiean delegiton de 
U .E .A . (S-ron M . v. d. Bruggen) pri- 
zorgi la forsendon de Esperante pre- 
sotajn reklamfoliojn, per la servoj de  
U .E .A .

T iu n  p e to n  la  k o m ita to  e n  ĝ e -  
n e r a la  k u n v e n o  u n a n im e  a k c e p -  
t is . Laŭdon I

Baldaŭ ni esperas presigi en nia 
organo la esperantan tekston de la 
presota cirkulero. Tiam niaj legantoj 
mem pavas juĝi pri la graveco de la 
ekspozicio. H . D .

A1 niaj a b o n a n to j!
M i petas afable al ĉiuj abonantoj» 

ke ili bonvolu sendi al ni la abonmo- 
non por 1913 antaŭ la la d e M a r to .  
El eksterlando oni sendu prefere poŝ- 
tmandaton  de Sm. 1.04 f 1.24  
(Nederlanda monvaloro) ; Bulgujo nur 
S.m . 0 .87  (f 1 .06 .)

A ntaŭe dankas,
La Adm inistranto,

H . D A M E N .
St. Crispijnstr. 57 . 8*Boscb.

N ederlando.

A a n  o n z e  a b o n n e  s.
Beleefd verzoek aan alle abbonne’s 

in Nederland bet abonnementsgeld  
(f 1 .— ) per postw issel op te zenden  
voor 1 Maart. N a dien datum zal 
over dat bedrag vvorden bescbikt, 
verboogd met 7^/2 ct. inningskosten.

Bij voorbaat mijn dank,

D e Administrateur,
H . D A M E N .

St. Crispijnstr. 57 . ‘sB o scb .
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E k ster la n d a  K ron ik o .

B o n a  P r o p a g a n d o  p or  
E sp era n to .

N i ofte povis rimarki, k la plej 
bona kaj plej konvinkanta impreso 
estis atingita, se  ni fordonis esperan- 
tajn katalogojn aŭ prezarojn de gravegaj 
ĥrmoj al la koncernantoj, ne konside- 
rinte, ĉu iti komprenas Esperanton au 
n e ; tiel ni pruvis, ke nia lingvo estaa 
ŝatata kaj uzata de entreprenoj, kiuj 
certe havas la kutimon pripensi ĉiujn 
detslojn antaŭ ol elspezi tiom da mono 
por tiuj multkostaj kaj gravegaj verkoj; 
alie la ĥrmoj alingis sian celon, ĉar 
tiuj propagandiloj estis klarigitaj kaj 
tre atente rigarditaj ; multaj novaj 
rilatoj estis ligitaj, kaj la proĥtojn, 
kiujn ili alportis, pligrandigis la inte- 
reson kaj helpon por nia movado.

Sekve ni direktis nian plej grandan 
atenton al tiu servo, kiu nun ĝuas 
kreskantan konĥdon, kaj multaj aiiaj 
ĥrmoj decidas presigi iliajn reklamilojn 
en Esperanto kaj distribuigas ilin per 
nia instituto, kiu mem de eksterlandaj 
entreprenoj estas tre ofte uzata.

Nun multaj samideanoj volonte farus 
propagandon por nia movado, sed  ili 
ne scias, laŭ kia m aniero; ĉi tie nun 
estas plej bona okazo.

N i sendos al ĉiu ajn, kiu promesas 
fordoni ilin konscience, nombron da 
esperantaj katalogoj, prezaroj, pros- 
pektoj de diversaj entreprenoj, gvid- 
libroj de urboj, k. t. p. nur estas  
n e c e se : sciigo de precisa kaj legebla 
adreso kaj aldono de sendm ono por 
paketo da 5 kilogramoj.

Virtemberga
Esperanto-Instituto

(K onto Esper. Cekbanko London.)

Esslingen am Neckar 
(Germanujo)

A1 la  T u tm o n d a
E sp era n tista ro  !

Ĝ sttm ataj Sam ideanf in jo j !

Inter la multnombraj internaciaj 
kongresoj kaj festoj okazontaj dum la 
Universala Ekspozicio en G ent (G and) 
1913 troviĝas la Internacia Esperan- 
tista Sem ajno-K ongreso kiu okazos 
en AG ent (G and) dum A ŭgusto 1913 .

Ci-tiu kongreso prezentos ununuran 
okazon por montri al la tutmonda pu- 
bliko la praktikan aplikeblecon de 
Esperanto, kaj la gravecon de nia 
movado, kaj laŭ interkonsento kun la 
estraro de la E kspozicio estas ankaŭ 
organizata speciala esperanta sekcio  
kiu estos plene dediĉita al la propa- 
gando de Esperanto.

Tiu esperanta semajno ne estas 
kongreso, sed nur Esperantista mani- 
festacio, kies programo konsistos pre- 
cipe el prezentado de teatraĵoj en 
Esperanto, koncertoj, festoj, k.t.p. kaj 
nur unu ĝenerala labora kunsido ba- 
vos lokon kaj la nura pritraktota te- 
mo estas ,,K iuj estas la plej bonaj 
rimedoj por propagandi la Esperantan 
lingvon” .

Por doni al tiu m anifestacio, la 
plej grandiozan eĥkon kaj ankaŭ por 
progresigi 1a propagandon de E sp e-  
ranton, la organiza komitato decid is  

.inviti siajn samideanojn de Belgujo 
kaj aliaj landoj partopreni en tiu tut- 
monda manifestacio.

La Internacia Esperantista Sem ajno 
K ongreso plej eble ebligos ia propa- 
gandon ds nia kara lingvo ; estas do  
dezirinde ke la esperantistaro ne restu 
indiferenta pri tiu grava kaj grandioza 
elmontro.

La prezo de la kongreskarto estas  
fr. 2 ,5 0 , Sm . 1,— .

Por ricevi ĝin, oni estas petata sin 
turni al la kasisto, kaj aldoni la ĉi- 
supre citatan sumon, ĉu ĉeke, ĉu 
postman^date. Ankaŭ la transpagiloj 
de la Cekbanko Esperantista estas  
akceptataj.
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Poŝtrevene la subskribintoj ricevos 
sian provizoran kongreskarton, ŝanĝ- 
otan ĉe la kongreso kontraŭ deĥnitiva 
artplena ekzempiero.

La organiza komitato preparas ĉiujn 
dezirindajn aranĝojn, por ke la res- 
tado de niaj samideanoj en G ent 
(G and),. estu kiel eble piej agrabla 
kaj prenas sur sin rezervi loĝadon al 
la kongresanoj.

T ia l ke la laboro de la organiza 
komitato estas tre ampleksa, kaj por 
realigi la punktojn de la programo, 
estas n ecese  ke ĝiaj agadoj komencu 
de la la  de januaro 1913.

La grava morala kaj financa res- 
pondeco de la organiza komitato ne- 
cesigas, ke ĝi kiel eble plej baldati 
eksciu, kiom da enspezoj ĝi povos 
proksimume disponi. La materia or- 
ganizado de la kongteso nepre depen- 
das de ĝiaj monrimedoj. Samideanoj, 
vi ege faciligos la taskon kaj vi mal- 
pezigos la respondecon de la organi- 
zantoj ne prokrastante alsendi vian 
aliĝon I

La organiza komitato de la Interna- 
cia Esperantista Sem ajno-K ongreso:

La Prezidanto, M . Sebruijns.
La Honora prezidanto,

A lb . M aertens.
La Vic-prezidantoj,

Arth. Verm andel. 
W iliy  Ernst.
O . de Bruijcker.

La Sekretario, H . Petiau.
La Help-sekretario,

FI. van Cleemput.
La K asisto, Jos. Fouquet.
La H elp-kasisto,

J. Barbe-de K neef.
Direktorino de la loĝada komitato, 

F-ino R . Scbepens.

N . B. Por ke ĉiuj esperantistoj 
ebiiĝu kunhelpi je la sukceso de la 
Internacia Eeperantista Semajno-kon- 
greso, la samideanoj al kiuj la ĉees-  
tado ne estos ebla povas enskribigi 
sin kiel belpkongresanoj. La kotizajo 
estas la sama kun samaj rajtoj (t.e.

ricevo senpaga de la raportoj, kon- 
greslibro, k.t.p.).

P a r o la d v o ja ĝ o  tra  E ŭ r o p o .
Pri P r a h a  kaj p r i la  B o h e m a  

N a c io .

E stas certe en bona memoro la 
paroladvojaĝo pri Kalifornio de sin- 
joro Parrish el L os A n gelos, kiu en 
2 5 0  Europaj urboj, povis, danke E s-  
peranton, prezenti al la publiko la 
belecojn de sia lando. Entuziasmigita 
per tiu ĉi maniero de propagando kaj 
per la sukceso de sinjoro Parrisb, 
mi decidiĝis entrepreni similan voja- 
ĝon, celante atentigi pri la ĉefurbo 
de reĝolando Bobemujo-Praba kaj per 
tio samtempe helpi la propagandan 
klopodon de niaj samideanaj kluboj.

Mi estas ĥrme konvinkita, ke la 
temo, akompanata de 2 5 0  artiste ko- 
loritaj lumbildoj de la (aina bobema 
pentristo Spillar, altiros atenton de 
ĉiu gasto, kaj juganta laŭ la entuzi- 
asmo, kiun la vizito al Praha, unu el 
la plej bonaj urboj de Eŭropo, vekas 
en ĉiu (remdulo, mi esperas ke su- 
fiĉos en via rondo iom da propagando 
por garantii ankatt plenan sukceson  
al mia parolado. (La serio enbavas 
ankatt bildojn el la sokola manifes- 
tacio, de la naciaj kostumoj, popolaj 
konstruajoj kaj kasteloj). Pri tiu ĉi 
sukceso mi estas certa, ĉar infiuaj 
korporacioj, kiel ekz. :

Urbestraro de la ĉefurbo Praba, 
de la antatturboj Karlin kaj Kr. V i-  
nobadry, Kom erca Cambro en Praba, 
Ia Bobema N acia Konsilantaro, Bo- 
hemaj landaj ligoj por akceli la tu- 
risman movadon en Bobemujo kaj 
en M oravio, ,,Sokol** kaj la Klubo 
,,Antikva Praha** (avore subtenas tiun 
ĉi entreprenon.

Ankatt la konvena vintra sezono  
garantias multnombran gastaron el 
publiko neesperantista, por kiu estas 
miaj paroladoj tradukotaj nacilingven 
de iu el via rondo.

Lfc pTOgramo de la vojaĝo (D ecem -
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bro 1912— Fino de Aprilo 1 9 1 3 ):  
Praha, O kc. Germanujo, Nederlando, 
Belgujo, Francujo, Hispanujo, A lge- 
rio, Suda Francujo, Svisujo, Italujo, 
Sam os, Bulgarujo, Rumanujo, Serbujo, 
Hungarujo, G alicio, R uslando, Sve- 
dujo, Norvegujo, Danujo, A nglujo, 
Germanujo, Praba.

(Sam ideanoj, loĝantaj en la nomi- 
taj landoj, bonvolu senprokraste sciigi 
al mi, ĉu ili deziras, ke mi vizitu 
ilian urbon, por ke mi povu laŭ ebl- 
eco ĉiun kontentigi.)

Por ke ĉiu societo, eĉ la plej 
malgranda, povu akcepti mian propo- 
non kaj laŭeble mem gajni per la 
parolado novajn ĥnancrimedojn kaj 
samtempe altiri atenton al nia lingvo, 
mi ĥksis por unu parolado 17 Sm  
(40  K ). La reklamelspezoj, ĉambre- 
go, lumo klp. estas pagotaj de la 
klubo mem, kiu prizorgos ankaŭ la 
aparaton por lumbildoj.

Mi esperas, ke vi uzos tiun ĉi 
proponon por subteni mian laboron 
kaj por belpi la propagandon de E s-  
peranto en via urbo.

A dresu ĉiam, ankaŭ dum mia vo- 
jaĝo: Sinjoro Prof. A ug. Pitlfk, Praba 
III., Jansky vrsek 3. (Bobem ujo.)

L a esp. redakcioj bonvolu represi 
ci tiun artikolon kaj rel^omendt la 
entreprenon, kiu povas servi tre utile 
la lofcan propagandon. ( R ed .

La lX -a  K o n g reso  en  
B ern .

L a K onstanta K om itato  de la K on -  
gtesoj sciigas en „O ficia la  Q azeto  

Esperantista" de 2 5  D ec .jen an  :

,,3\£aita K ongreso.”

Sinjoro Doktoro A lfredo Stromboli 
kaj A ttilio  V aona sendis sian eksiĝon  
de anoj de la Konstanta K om itato  
de la Kongresoj, por la Naŭa Kon- 
gre$o.

Car aliparte la genovaj samideanoj

rezignis la taskon organizi tiun K on- 
greson, la Konstanta Komitato klopo- 
dis trovi alian urbon, kie la Naŭa 
kongreso povus okazi.

Laŭ afabla invito de la svisa E sp. 
A so c ie , la Konstanta Komitato de- 
cidis ke la foaŭa Kongreso okazos 
en Bern.

En nia proksima numero ni publi- 
kigos la nomojn de la du personoj, 
kiuj anstataŭos s-rojn stromboli kaj 
V aona en la Konstanta Kom ilato de 
la Kongresoj.

E sp era n to  in  E n g e la n d .
V anaf Decem ber 1912 vvorden in 

Londen voortaan elken 2en Zondag  
der maand Esperanto godsdienstoefe- 
ningen gebouden en vvel in de A ngli- 
kaanscbe Harecourt Cburcb, St. Paul s 
R oad, Canonburg N .

In Glasgovv (Scbotland) ricbtte de 
stedelijke ondervvijsraad een Esper. 
cursus in op 2 avondscbolen. R eed s  
op 33 andere avondscbolen in En- 
geland zijn dergelijke cursussen loo- 
pende.

D e  Londensche ,,delegitoj” in de 
Universala Esperanto A so c io  besloten  
gezamenlijk een vasten consul secre- 
taris te benoemen, vvegens de buiten- 
gevvone vermeerdering der inlicbtingen 
en diensten-aanvragen. D e  beer E sp- 
stein, daartoe benoemd, slaagde er 
reeds in, verschillende firma s voor 
Esperanto te vvinnen.

H et bekende Cbristelijke vveekblad 
,,T h e Christian L ife“ neemt geregeld 
iedere w eek ,,traktaatjes“ op in E sp. 

T e Liverpool slaagde de H eer
A lvarez, aldaar woonacbtig, er in 5 
zuid amerikaanscbe consuls voor E sp . 
te winnen, die beloofden bunne re- 
geeringen over de voordeelen en de 
vorderingen der internationale taal in 
te licbten.

In Let cbwortb (een Engelscbe tuin- 
stad) en vele andere steden) bield  
Dr. Marcband uit Berlijn een serie 
lezingen in Esperanto over geologie.
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D e ontvangst der gemeentebesturen 
van W eenen, Praag en Inhl door de 
stad Londen bood een schoone ge- 
legenheid tot succesvolle propaganda 
evenals de Engelsch-D uitsche Con- 
ferentie.

H . D .

R edakcia  K orespon do.

O ni bonvolu pardoni al la redakcio 
la malfruan aperon de ĉi-tiu numero, 
kiu estas kauzata de kelksemajna 
malsaneco de la redaktoro.

Ankaŭ la Februara-numero nun de- 
VO8 aperi ankorau iom tro malfrue.

Dit stelsel is o.a. ingevoerd op een groot aantal katholieke scholen,
en en op een groot aantal kantoren, en vvordt overal in de praktijk
gebruikt. H e l  is het meest verbreide stelsel.

D it systeem  heeft geen verdikkingen ; geen hoog- o f  /oogplaatsing ; 
geen nieuvve teekens of figuren voor verkortingen. A lle  verkortingen 
kunnen in H ollandsche letter overgebracht, wat de duidelijkheid ten 
zeerste bevordert.

„Door U w e Stenograĥe ben ik geplaatst op een bankinstelling 
hier ter stede.

(w .g.) J. P . v. Z , te A .
,.D e  heer Stenograaf, die mijn voordracht te D . op papier bracht, 

heeft dit op uitstekende wijze gedaan“ .
(w .g.) Prof.’ W E N K E B A C H , Hoogleeraar te Groningen.

Z-r Stenografie
-£> RIENTS BALT.

Zelfonderricht 8 0  ct. L eesboek  50 ct. V erkortings-systeem  f 1,00. 
Leerboek verkort f 0 .6 0 . In den Boekhandel en tegen postw issel bij 
R IE N T S  B A L T , D en Haag, Daguerrestraat 28.

ESPERO KATOLIKA.
Internacia m onata gazeto .

Honorita per A postola  Beno de P io X -a, 27-an de Junio 1906. 

Oficiala Organo de
In tern acia  K a to lik a  U nuigo E sp era n tista  (I.K .U .E .)

Religia Direktoro : P A S T R O  R IC H A R D S O N .
Redaktoro : D -R O  S M U L D E R S .

Administranto : S-ro F. SLEIJFFER Ŝ, Prins Hendrikstr. 93, D en Haag. 

Jara abono 2 Sm. (antaŭpagota).
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M a ch in a le  F a b r iek  v a n  H o u tb ew erk in g  
„D E  M A R K ”

Jac. van Groenendael, Breda
A lle  T im m erw erk en , S p e c ia a l in  E ik en h o u t

K ER K B A N K E N  - K ER K STO ELEN  
SC H O O LM EU BELS, en z .

RSISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISISIR

W ie  S o c ia le  e n  P o lit ie k e  le c tu u r  w e n a c h t  t e  o n tv a n g e n  w e n d e  z ic h  to t

„ F U T U R A ” - L E ID E N .

SJ
J U S  A P E R I S :

E le m e n ta ra  L e rn o lib ro
de

E S P E R A N T O .
P. A. SCHENDELER.

P rezo  : 2 0  cen d o j. Prĵj» 2 0  cen t.

U itg a v e : GEBR. BEK, B oekdrukkerij
=  V E G H E L . =
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E erste R oomsch K atholieke
L evensverzek erin g-M aatschap pij

te  H A A R L E M , K lev erp a rk  6 7
Nu de concurrentie uitgeput raakt met haren voorraad materiaal 
om deze instelling te belasteren, wordt nog een laatste middel 
aangewend, n.l. een ongeteekend pamflet, waarvan de herkomst 
bekend is en onwillekeurig doet denken aan het pamflet „D olk  
en Giftbeker’’. —  Jammer voor de verspreiders dat dit spelletje 
zoo doorzichtig is en daardoor onwillekeurig een schitterende 
reclame voor de E .R .K . wordt. Z ie  slechts haarsteeds stijgend 
succes. D e  E .R .K . legt hare boeken open voor verzekerden en 
aandeelhouders. L ees hieromtrent de clausule op de voorzijde 
harer tarieven.

H.H.VINKENBURG.
B o te r -E x p o r t .

's -H e r to g e n b o s c h , H o lla n d -

Makelaar in boter, aangesteld door 
den Gemeenteraad. 

G ezouten en ongezouten boter in elke 
gew enschte verpakking. 

Zuiverheid gegarandeerd door het 
Rijkscontrolemerk.

H.H.VINKENBURG.
B u te r o -E k sp o r ta d o .  

’s -H e r to g e n b o s c h , H o la n d o .

Butermakleristo, elektita de la urbe- 
straro.

Salita kaj nesalita butero en ĉia de- 
zirata enpakajo.

Pureco garantilta de la ŝtata kon- 
trolmarko.

V e r s c h e n e n  bij :

V an  der H aar & V an  K etel, te  ’s-G raven h age
d e  t w e e d e  (omgewerkte en verbeterde druk) (3de 6de duizental) van H E T  
E E N V O U D IG E  L E E R B O E K  der wereldhulptaal Esperanto door H . J. 
B U L T H U IS . Prijs f 0 ,5 0 .

V oor school- en ze lfstu d ie: Bevat alle oefeningen (met H oll. sleutel) 
van Z am en h ofs ekzercaro, alle regels van het Fundamento, overzicht van 
alle tijden der lijdende en bedrijvende werkwoorden, leent zich uitstekend 
voor zelfstudie, voor cursussen en als handboek voor inrichtingen waarin het 
esperanto wordt onderwezen daar hetf stof in overvloed bevat om op gram- 
maticaal gebied de leerlingen te bekwamen voor diploma A  & B en past 
zich aan bij elk ander Esperanto leerboek.
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Als Feestgeschenken 
of bij Overlijden

P ein tu re - —.—
B ogaerts

Portretten in Olieverf.
Jarenlange bew erking, ondervinding en zelf 
uitgevonden n ieuw e toepassingen, m aakten  
ons merk O N N A V O L G B A A R . M en zorge 
dus deorigineele ,,P E IN T U R E B O G A E R T S  
te bekomen" en vrage uitvoerige prijscou- 
rant (gratis) m et aantal getuigschriften aan

H. BOGAERTS & Co.,
=  BOXTEL. =

H oogste onderscheiding R om e 1912.

O o 9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o 0 0
° 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ° 0

0 0 o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o  
o ° ° o o o o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ° °

Stoomdruk P. J. STR IJBO S H U IJBER S, Eindhoven.


